
                     «Методическая копилка преподавателя иностранного языка»
    Фармацевтический филиал Свердловского областного медицинского колледжа
             г.Екатеринбург
  Автор:  Преподаватель английского языка Кузнецова Элина Николаевна
   С целью обмена педагогическим опытом хотелось бы поделиться с коллегами разработками мероприятий, проведенных со студентами колледжа в течении этого года.
                                     Методическая разработка
          мероприятия  по дисциплине  «Иностранный язык»
                Видео-конкурс  английских скороговорок   
Участники: студенты 1курса.
Цели:
· расширение кругозора студентов;
· развитие их творческого потенциала;
· развитие интереса к изучению иностранного языка, культуре,  литературе, английским скороговоркам, пословицам
· формирование социокультурной компетенции;
· развитие чувства эмоциональной связи, сотрудничества в совместной творческой деятельности 
                                                                Задачи:
– усилить мотивацию к изучению иностранных языков,
– способствовать развитию интереса студентов к
 странам изучаемого языка, их культуре, литературе, скороговоркам, пословицам;
– стимулировать в целом их интеллектуальную и творческую активность.
-совершенствовать произношение, артикуляцию, беглость речи
Этапы:
1.Подготовительный этап. 
  Подбор преподавателем и ознакомление студентов с рекомендуемыми скороговорками. Предоставление возможности услышать правильное произношение. Ознакомление с регламентом конкурса, форматом исполнения. 
* Рекомендуемые  скороговорки : 1.) Two tiny tigers take two taxis to town. ( Два крошечных тигра едут в город на двух такси.) 2). I saw a kitten eating chicken in the kitchen. (Я видела как котенок ел курицу на кухне.) 3).How many cookies could a good cook cook, if a good cook could cook cookies? (Cколько печенья может хорошо приготовить повар, если хороший повар хорошо может готовить печенье) 4).The great Greek grape growers grow great Greek grapes. ( Выдающиеся греческие виноградари выращивают отличный греческий виноград.) 5).We surely shall see the sun shine soon. (Мы наверняка скоро увидим сияние солнца) 6).Mary Mac's mother making Mary Mac marry me. (Мама Мэри Мэк заставляет Мэри Мэк выйти за меня замуж.) 7). She sells sea shells at the sea-shore.The sells she sells are the sea-shore shells, I am sure. (Она продает морские ракушки на берегу моря. Ракушки, которые она продает- это морские ракушки, я уверен.) 8). Elizabeth"s birthday is on the third Thursday of this month. (День рождения Лизы в 3 четверг этого месяца.) 9).I wish I were what I was when I wished I were what I am. (Я бы хотела быть кем я была когда хотела стать кем я являюсь сейчас.) 10). Whether the weather is cold. Whether the weather is hot. We"ll weather the weather, whatever the weather, whether we like it or not. (Холодная ли погода. Жаркая ли погода. Мы выдержим любую погоду, какая бы ни была, нравится ли нам или нет.)
2.Творческий этап.
Артикуляция. Отработка правильного произношения и темпа произношения.
Консультирование студентов с использованием соц сети / в контакте/ WhatsАpp . Исправление ошибок, достижение правильной артикуляции звуков, запись студентами на видео 2-3 скороговорок.
3. Завершающий этап:
  Отправка видеозаписи  на почту или WhatsApp преподавателя. Подведение итогов. Определение 1,2,3 места.
 Объединение в ролик лучших работ, предоставление студентам и другим преподавателям для просмотра с использованием соц сети / в контакте/ WhatsApp .
Аналитический вывод:

     Иностранный язык  формирует умения и навыки, необходимые для дальнейшей профессиональной деятельности студентов. Различные виды внеаудиторной работы по иностранному языку позволяют не только расширить рамки программы, но и стимулировать студентов в дальнейшем изучении иностранного языка, развивать творческие способности, инициативу, способствуют формированию социокультурной компетенции.
Литература:
1. А.Н. Шамов “Методика обучения иностранным языкам”, 2017г.
2. Е.А.Маслыко “ Настольная книга преподавателя иностранного языка”, 2016г.
3. Н.Ф. Коряковцева “Теория обучения иностранным языкам. Продуктивные образовательные технологии”, 2010г.
                              Методическая разработка мероприятия 
                                ВИКТОРИНА   «Уральский калейдоскоп» 
                                                              «The Ural kaleidoscope»
Участники: студенты 1 курса.
Цели:
·  формирование социокультурной компетенции;
·  развитие интереса к изучению иностранного языка, к достопримечательностям родного края;
·  создание условий для применения знания языка в новых условиях, в новых ситуациях — компенсаторная компетенция;
·  развивать память и логическое мышление;
·  активизировать у обучающихся творческие способности;
·  использовать региональный компонент в образовании: развивать чувство гордости своей Родиной, регионом.
                                                                Задачи:
– усилить мотивацию к изучению иностранных языков,
– способствовать практическому владению речевой деятельностью,
– увеличивать активный языковой запас обучающихся,
– стимулировать в целом их интеллектуальную и языковую активность.
Этапы:
1.Подготовительный этап. 
Изучение студентами и преподавателем информации из различных источников об Урале, культурных и других достижениях уральцев в различных областях, интересных фактов из истории Урала, его столицы... Подготовка преподавателем вопросов викторины на английском языке, создание презентации для проведения викторины в электронном виде с использованием  Skype. 
Подготовка Положения:
- Участвуют в викторине студенты  1 курса
- У каждого участника есть только одна попытка прохождения викторины
-Время прохождения викторины -25 минут
-Содержание викторины: викторина состоит из 30 вопросов. Участнику предлагается дать один ответ на каждый из них. За каждый правильный ответ  начисляется 1 балл.
-Определение победителей: победителями становятся участники, набравшие наибольшее количество баллов.
2 этап. Проведение викторины.
3 этап. Подведение итогов.
 Ознакомление участников с результатами.
                                   4.  Заключение. Аналитический вывод.                              
     Различные виды внеаудиторной работы по иностранному языку позволяют не только расширить рамки программы, но и стимулировать студентов в дальнейшем изучении иностранного языка,  способствуют расширению кругозора, формированию социокультурной компетенции.
  Выполнены поставленные цели и задачи- усилить мотивацию к изучению иностранных языков,
– способствовать практическому владению речевой деятельностью,
– увеличивать активный языковой запас обучающихся,
– стимулировать  их интеллектуальную и языковую активность.
 -  развивать чувство гордости своей Родиной, регионом.    
                            Используемые технические средства : компьютер
                                                     Литература: 
1. А.Н. Шамов “Методика обучения иностранным языкам”, 2017г.
2. Е.А.Маслыко “ Настольная книга преподавателя иностранного языка”, 2016г.
3. Н.Ф. Коряковцева “Теория обучения иностранным языкам. Продуктивные образовательные технологии”, 2010г.
4. Интернет-ресурсы: https://ru.wikipedia.org
ВОПРОСЫ  ВИКТОРИНЫ  «Уральский калейдоскоп» 
«The Ural kaleidoscope»
1.What city of the Ural is  famous for its trays?
2. What city of the Ural is  famous for its tank production?
3. What city of the Ural is  famous for its casli casting?
4. What city is situated not far from the Europe-Asia monument?
5. When  was Yekaterinburg founded ?
6. What river does it stand on?
7. Who founded  Yekaterinburg?
8. What animals are on the coat of arms of Yekaterinburg?
9. What  is the name of the Russian President that started his career in  Yekaterinburg?
10. Выберите верное утверждение:
 a). The Church on the Blood is situated on the place of Ipatiev s  house where the family of  Nikolai II was killed.
b). The All Saints Сhurch is situated on the place of Ipatiev s house where the family of  Nikolai II was killed.
11. What  is the name of the famous Russian story teller whose house in Yekaterinburg you see in this picture…?
12. In what museum of Yekaterinburg can you see Shigir Idol ?
13. Is there a monument to Beatles in Yekaterinburg ?
14. The first bicycle was invented in  Yekaterinburg. Who was the inventor? 
15. This is the sculpture to V.Vysotsky.  What is the name of the woman with him? (добавить фото)
16. Is it true that . the roof of the English Parliament was built of Yekaterinburg s roofing iron (кровельное железо) ?
17. Is it true that . the Urals copper (медь) was used (использовалось) in construction of the Statue of Liberty in New York ?
18. Is it true that . the Urals steel (cталь) was used (использовалась) in construction of the Eiffel Tower in Paris?
19. Is it true that during the World War II (во время II Мировой Войны) there was a secret radio station in Sverdlovsk, where Yury Levitan worked and informed people of our country about the battle news.
20. Is there an elephant in the zoo of  Yekaterinburg? 
21. The streets in  Yekaterinburg ( the numbers of the houses) run from North to South. Who is the author of this town-planning?
22. Do you know how the Ural Mountains were  called before Tatishev…?
23. The family of Nikolai II was killed in Ipatiev s house. What were the names of his four daughters and the son?
24-30 Вопросы: (необходимо узнать по картинке достопримечательность, памятник, театр, музей, университет  и т.д. и написать название на английском языке)
                                Методическая разработка
            мероприятия, посвященного 1 апреля -Дню юмора и смеха                                                     Создание сборника студенческих работ «Смешные истории из своей жизни» «Funny stories from our life» на английском языке.
Участники: студенты 1 - 2 курса.
Цели:
·  формирование социокультурной компетенции;
·  развитие интереса к изучению иностранного языка; 
·  создание условий для применения знания языка в новых условиях, в новых ситуациях, для выражения своих мыслей на изучаемом языке — компенсаторная компетенция;
·  развивать память и логическое мышление, навыки монологической и диалогической речи;
·  активизировать у обучающихся творческие способности
                                                                Задачи:
– усилить мотивацию к изучению иностранных языков,
– способствовать практическому владению речевой деятельностью,
– увеличивать активный языковой запас обучающихся,
– стимулировать  их интеллектуальную и языковую активность.
Этапы:
1.Подготовительный этап. 
  Включение обучающихся в речевую деятельность. Обсуждение смешных историй из жизни. Анализ, построение речевых высказываний, работа над  правильным употреблением грамматических структур в письменной речи, отбор лексики применительно к конкретной коммуникативной ситуации. 
2. Выполнение работ.
Оформление работ. Отбор наиболее удачных работ для включения в сборник.
3. Заключительный этап.
Объединение  в  сборник  «Funny stories from our life», подбор иллюстраций к историям. Размещение готового сборника в кабинете английского языка.
4. Аналитический вывод:
     Различные виды внеаудиторной работы по иностранному языку позволяют не только расширить рамки программы, но и стимулировать студентов в дальнейшем изучении иностранного языка,  способствуют расширению кругозора, формированию социокультурной компетенции.
      Целью изучения английского языка является приобретение знаний, умений выражать свои мысли на изучаемом языке и овладение  общими и профессиональными компетенциями.
     Студенты, принявшие участие в написании забавных историй из жизни на английском языке проявили интерес и активность, чувство юмора, любознательность, применяя знание изучаемого языка в новых условиях. 
                                                                Литература:
1. А.Н. Шамов “Методика обучения иностранным языкам”, 2017г.
2. Е.А.Маслыко “ Настольная книга преподавателя иностранного языка”, 2016г.
3. Н.Ф. Коряковцева “Теория обучения иностранным языкам. Продуктивные образовательные технологии”, 2010г.
 Методическая разработка планируемого мероприятия 
                       Вечер-концерт «Европейское Рождество»
Участники: студенты 1 курса.
Цели:
·  формирование социокультурной компетенции;
·  развитие интереса к изучению иностранного языка, к культуре стран изучаемого языка, их традициям.
·  создание условий для применения знания языка в новых условиях, в новых ситуациях — компенсаторная компетенция;
·  развивать память и логическое мышление, произносительные навыки;
·  активизировать у обучающихся творческие способности
                                                                Задачи:
– усилить мотивацию к изучению иностранных языков,
– способствовать практическому владению речевой деятельностью,
– увеличивать активный языковой запас обучающихся,
– стимулировать  интеллектуальную и языковую активность.
Этапы:
1.Подготовительный этап. 
  Включение обучающихся в речевую деятельность. Обсуждение предстоящего мероприятия, выявление творческих способностей студентов, их желания принять участие в музыкальных номерах, читать стихи на английском, немецком, французском языке, подготовить танцевальные номера, участвовать в подборе материала на иностранном языке о праздновании Рождества в странах изучаемого языка Великобритании, США, Германии, Франции и др. странах Европы. Подготовка интересного  познавательного материала и работа над оформлением: Рождественский вертеп, звезды, снежинки, шары для оформления зала и костюмов участников.
                                   2. Индивидуальная работа с участниками.                                      Отработка произношения, интонации, артикуляции при монологических высказываниях, в стихах, песнях.                                                                                              
                                           3. Проведение мероприятия.   
1. Приветствие.
2. Рассказ студентов о праздновании Рождества в Великобритании., о символах Рождества. Стихотворение на английском языке.
3. Песня на английском языке « Mary s Boy Child» о рождении И. Христа в Вифлееме. Исполняет группа студентов.
4. Рассказ студентов о праздновании Рождества в Германии. Стихотворение на немецком языке.
5. Музыкальный номер. Гитара. Исполнение студенткой 1 курса в образе и костюме Снежной Феи. Танец Феи Ночи.
6. Рассказ студентов о праздновании Рождества во Франции. Стихотворение на французском языке.
7. Исполнение песни на английском языке «Last Christmas» студенткой в образе и костюме Феи Рождества.
8. Музыкальный номер. Гитара. Исполнение студенткой 1 курса.
9. Выступление участников в костюмах Белоснежки, гномов. Танцевальный номер.
10. Исполнение группой студентов песни на английском языке «Jingle Bells».
11. Исполнение студенткой музыкального произведения на фортепиано.
10. Рассказ студентов о праздновании Рождества в США. Традиционный американский народный танец. («Оh Susanna»)
11. Исполнение песни на английском языке «Happy New Year» группой студенток в образе и костюмах Лесных Фей.
11. Поздравления от Санты.
                                    4.  Заключение. Аналитический вывод.                              
     Различные виды внеаудиторной работы по иностранному языку позволяют не только расширить рамки программы, но и стимулировать студентов в дальнейшем изучении иностранного языка,  способствуют расширению кругозора, формированию социокультурной компетенции.
- повышают мотивацию к изучению иностранных языков,
– способствуют практическому владению речевой деятельностью,
– увеличивают активный языковой запас обучающихся,
– стимулируют их интеллектуальную и языковую активность.
                            Используемые технические средства : компьютер
                                                     Литература: 
1. А.Н. Шамов “Методика обучения иностранным языкам”, 2017г.
2. Е.А.Маслыко “ Настольная книга преподавателя иностранного языка”, 2016г.
3. Н.Ф. Коряковцева “Теория обучения иностранным языкам. Продуктивные образовательные технологии”, 2010г.
4. Интернет-ресурсы: https://ru.wikipedia.org
Приложение. Текст песен.
                                           «Mary's Boy Child»
1).Mary's boy child Jesus Christ, was born on Christmas Day And man will live for evermore, because of Christmas Day
 2).Long time ago in Bethlehem, so the Holy Bible said
Mary's boy child Jesus Christ, was born on Christmas Day            
3).Hark, now hear the angels sing, a king was born todayAnd man will live for evermore, because of Christmas Day
Mary's boy child Jesus Christ, was born on Christmas Day              
4).While shepherds watched the flocks by night
They saw a bright new shining star
They hear a choir sing a song, the music seemed to come from afar          
5). Hark, now hear the angels sing, a king was born today And man will live for evermore, because of Christmas Day
 «Jingle Bells»
Припев: Jingle bells, jingle bells,
jingle all the way!
O what fun it is to ride
in a one-horse open sleigh.
Jingle bells, jingle bells,
jingle all the way!
O what fun it is to ride
in a one-horse open sleigh.
 1).Dashing through the snow,
in a one-horse open sleigh,
Over the fields we go,
laughing all the way.
Bells on bob-tails ring,
making spirits bright,
What fun it is to ride
and sing a sleighing song tonight
Припев:……………
Статьи о праздновании Рождества в разных странах.
Великобритания
Дата, когда празднуют Рождество в Великобритании, ничем не отличается от Западной Европы – 25 декабря. Но поскольку жители Туманного Альбиона очень чтут традиции, то празднование этого Святого дня должно быть ознаменовано небольшой речью королевы, произносимой сразу после рождественского обеда.
Когда британцы празднуют Рождество, то перед тем, как сесть за праздничный стол, они обязательно посещают церковь. Дети здесь просят подарки у «Father Christmas» («Отца Рождества»). Дети пишут рождественскому Санте, перечисляя свои просьбы, но вместо того, чтобы отправлять их по почте, часто бросают их в огонь камина: вместе с дымом, пепел этих писем поднимется вверх по каминной трубе и рождественский Санта прочтет их. Святой Николай (Saint Nicholas), реальный прообраз Санта-Клауса, жил в 4-м веке нашей эры в городе Мира в Малой Азии (современной Турции). *Традиция вешать рождественский чулок (Christmas stocking) над камином возникла из легенды и также связана со Святым Николаем. В одной деревне умирал бедняк, оставляя трех дочерей без куска хлеба. Святой Николай услышал, как сельчане толкуют о незавидной судьбе девушек, и решил помочь бедной семье, сделав это втайне. По одной из версий легенды, Св. Николай бросил в трубу дымохода три кусочка золота, которые попали в чулки девушек, развешенные над камином.
   В православии – Николай Чудотворец (Николай Мирликийский, Никола Угодник). Имя Santa Claus [ˈsantə ˈklɔːz] возникло в результате искажения произношения Saint Nicholas [ˈs(ə)nt ˈnɪkələs].
Обычно праздничный обед в Великобритании состоит из запеченной индейки и овощей (моркови, горошка, брюссельской капусты) К ним часто подают клюквенный соус  а на десерт– рождественский пудинг. Украшением стола должен стать пирог, в который по старинному обычаю вкладываются небольшие сюрпризы. По тому, что кому достанется, англичане гадают, что им сулит грядущий год: подкова – удачу, монета – богатство, а кольцо – женитьбу. Британцы украшают свои дома на Рождество ветвями омелы (что символизирует плодородие и гостеприимство) и остролиста ( символизирующего обновление, бессмертие и достаток). Омела (mistletoe) – символ свободы, мира и дружбы. Племена, населявшие Европу в древности, складывали оружие и останавливали войны, если замечали её рядом с местом сражения. Это «миротворческое» качество растения и породило традицию целоваться под омелой в знак любви и дружбы. Остролист (holly)  по поверью, отгоняет злых духов. Ранние христиане видели в этом растении более глубокий смысл – его листья олицетворяли для них терновый венец, а ягоды – капли крови Спасителя.
Германия
Германия – страна христианская, в ней примерно поровну католиков и протестантов,  празднование Рождества в Германии приходится в ночь с 24 на 25 декабря.
Но подготовка к этому празднику начинается уже с ноября. В храмах проводятся праздничные богослужения.  На площадях старинных немецких городов открываются шумные ярмарки, весело: едят, пьют глинтвейн, поют, танцуют, обнимаются. Дети же с нетерпением открывают адвенты – сладкие календари, рассчитанные на 24 дня, причём в ячейке каждого дня спрятано по одной конфете.
Также немцы дарят друг другу «рождественские звёзды» (по-нашему молочай) – растения, завезённые в прошлом веке из Мексики. Если правильно ухаживать за этим растением, то примерно к Рождеству на нём появится розовый или алый цветок, по форме похожий на звезду. 
Звезда  на верхушке ели – это напоминание о Вифлеемской звезде, взошедшей в момент рождения Иисуса.
Принято устраивать библейские «вертепы» – сцены на рождественскую тематику. Типичные элементы вертепа – пещера с новорожденным Иисусом, волхвы и путеводная звезда. 
США
Ответ на вопрос, когда празднуют Рождество в Америке, очевиден – эту традицию они привезли из Европы, как и ещё множество других. Поэтому здесь также наряжают ёлки , распевают рождественские гимны, а на праздничный стол ставят традиционную индейку или жареного гуся 25 декабря. Многие американцы пьют на Рождество коктейль из яиц, алкоголя и сливок – «egg-nog». Часто подают запеченный окорок или ростбиф, на десерт  пирог (тыквенный, яблочный, ореховый, кокосовый) или торт с фруктами.   На входной двери дома снаружи американцы любят вешать рождественский венок. 
*Относительно места проживания Санта Клауса американцы единодушны – это Северный полюс. Именно там живет Санта, а также эльфы и олени. А вот по мнению англичан резиденция рождественского деда находится в Лапландии
*8 – число оленей Санты. Их имена взяты из сказки американского писателя Клемента Мура «Визит Святого Николая»: Dasher («Стремительный»), Dancer («Танцор»), Prancer («Скакун»), Vixen («Резвый»), Comet («Комета»), Cupid («Купидон»), Donner (нем. «гром»), Blitzen (нем. «молния») и красноносый Rudolph (не входит в постоянную восьмерку, но иногда также впрягается в сани).
Франция
Французский Дед Мороз - Пер Ноэль (Pere Noel) - приносит хорошим и прилежным детям подарки и конфеты. В деревянных башмаках и с корзиной подарков за спиной, он прибывает на осле и, оставив животное снаружи, проникает через дымоход в дом. Подарки он кладет в обувь, которую дети заранее оставляют перед камином. Компаньоном Пера Ноэля является Пер Фуетар - дед с розгами, который напоминает Перу Ноэлю, как ребенок вел себя в течение года и чего он заслуживает больше - подарков или наказания. Этим персонажем пугают непослушных и капризных детей. Пэр Фуэтар ходит по домам и задает трепку непослушным, а вместо подарка они получают кусочек угля.
*Часто французы вешают над дверью дома ветку омелы, веря, что она принесет удачу в следующем году.
*Начиная со Средних веков, во Франции появилась традиция в канун Рождества изготовлять всей семьей во дворе дома из свежей древесины (как правило, вишневого дерева) рождественское полено - Буш дё Ноэль . Его торжественно заносили в дом. Глава семьи поливал полено маслом и подогретым вином, и вся семья воздавала молитвы. Маленькие девочки поджигали полено с помощью щепок.  Постепенно традиция сжигания Буш дё Ноэль отмирала, хотя и сегодня в домах, имеющих камины, ее придерживаются. Но большинство французов украшают свой стол маленьким макетом Буш дё Ноэль, и оформляют в виде рождественского полена некоторые блюда. Готовят пирог в форме полена, с шоколадом и каштанами, украшенный сахарными фигурками и листьями.

